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Tips for I18N



  

● Make I18N toolkit compatible (gettext,  logging tool, etc)

● Write in English

● Add plural form (nplurals=2; plural=(n != 1);, etc) 

e.g. “There is %d argument” & "There are %d arguments”

● Use numbering substitutions for multiple use

e.g. %s of %s (bad)  => %1$s of %2$s (good)

weekday month day hour minute

Source – %1$s, %2$s %3$d %4$d:%5$d

(output: Tuesday August 2, 10:00)

Japanese - %2$s, %3$d %1$s %4$d:%5$d

(output: 8 月 2   日 火曜日 10:00)

● Design grammar conscious output

e.g. (good) 'this rule is applied to %s' 

       (bad) 'this rule', 'is', 'applied to', '%s' segregated



Globalization audit of Fedora 
Atomic

Tuesday August 2, 16:30 – 17:20
By Pravin Satpute

More I18N



  

What are we localizing?



  

Websites



  

Installer (anaconda)



  

Installer (anaconda)



  

Login screen (gdm & gnome-shell)



  

Setup screen (gnome-initial-setup)



  

Wiki page



  

Documentation



  

Development Cycle

https://fedoraproject.org/wiki/Releases/25/Schedule



  



  



  



  

Language Teams

http://fedoraproject.org/wiki/L10N_Teams



Translators group for Fedora packages

81 languages team

875 officially registered translators

Platform: http://fedora.zanata.org

Wiki: http://fedoraproject/wiki/L10n

Bi-weekly meeting @ #fedora-g11n

Fedora L10N Project



  

How to join a language team

http://fedoraproject.org/wiki/L10N/Translate_on_Zanata



  

How To Join



  

✔Create Fedora Account @ FAS

✔Subscribe Mailing Lists

* trans@lists.fedoraproject.org

* Your language mailing list

✔Sign into Zanata

✔Start translating



IMPORTANT

➔ For starter, Section 1 – 3 are sufficient

➔ Section2.3 “Introduce  Yourself”

➔ Not sure? => ask your language coordinator

http://fedoraproject.org/wiki/L10N_Teams



  

http://fedoraproject.org/wiki/L10N_Teams

Polish (pl) team,
Coordinator: Piotr Drąg
Email: piotrdrag (at) gmail.com
ML: trans-pl (at) lists.fedoraproject.org

Czech (cs) team, 
Coordinator: Adam Pribyl  
Email: pribyl (at) lowlevel.cz
ML: trans-cs (at) lists.fedoraproject.org

Hungarian (hu) team,
Coordinator: Zoltan Hoppar  
Email: zoltanh721 (at) fedoraproject.org
ML: trans-hu (at) lists.fedoraproject.org

Slovak (sk) team,
Coordinator: Marek Mahut
Email: mmahut (at) redhat.com
ML: trans-sk (at) lists.fedoraproject.org

German (de) team,
Coordinator: RomanSpirgi, Vinzenz Vietzke
Email: bigant (at) fedoraproject.org, vinz (at) fedoraproject.org
ML: trans-de (at) lists.fedoraproject.org

Ukrainian (uk) team,
Coordinator: Yuri Chornoivan
Email: yurchor (at) ukr.net
ML: trans-uk (at) lists.fedoraporject.org



Fedora Hub

Infrastructure workshop

Thursday August 4, 13:30 – 15:30
By Kevin Fenzi



  

Start translating in Zanata

https://fedora.zanata.org/



  

Login 1



  

Login 2



  

Dashboard



  

Project



  

Project Version
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2

3



  

Start translating in editor screen



Zanata – translation platform

Tuesday August 2, 14:30 – 15:20
By Alex Eng

More Zanata



  

IRC Freenode: #fedora-g11n
Nick: noriko
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